
Feinmechanische Produkte  
nach höchsten Standards 

PRECISION ENGINEERING PRODUCTS TO  
THE HIGHEST STANDARDS



Robert E. Huber auf einen Blick
ROBERT E. HUBER AT A GLANCE

BRANCHEN

Hochwertige Schreibgeräte, Uhren- 
und Schmuckindustrie, Elektronik,  
Feinmechanik, Sensorik, Automobil- 
und Medizintechnik.

SECTORS

High-quality writing instruments, 
watch and jewelry industry, elect-
ronics, precision mechanics, sensor 
technology, automotive and medical 
technology.

WELTWEIT ZUFRIEDENE  
KUNDEN

Die Robert E. Huber GmbH ist Ihr 
Spezialist für feinmechanische Pro-
dukte, insbesondere hochwertige 
Schreibgeräte und Accessoires. Mit 
langjähriger Erfahrung, technischem 
Know-how und modernster Ferti-
gungstechnik garantieren wir unseren 
Kunden erstklassige Qualität und 
Präzision.

SATISFIED CUSTOMERS  
WORLDWIDE

Robert E. Huber GmbH is your 
specialist for precision mechanical 
products, especially high-quality 
writing instruments and accessories. 
With many years of experience, tech-
nical know-how and state-of-the-art 
production technology, we guarantee 
our customers first-class quality and 
precision.

UNSERE VIER 
SERVICE-VERSPRECHEN 

Von der ersten Anfrage bis 
zur Auftragsabwicklung steht 
Ihnen ein fester Ansprechpart-
ner zur Seite.

Ihr verantwortlicher Projekt-
manager steuert alle Prozesse 
und hält Sie stets auf dem 
Laufenden.

In all unsere Projekte ist immer  
mindestens einer unserer  
Geschäftsführer involviert.

Wir beraten Sie in jeder  
Projekt-Phase und sorgen für 
eine kontinuierliche Abstim-
mung.
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OUR FOUR  
SERVICE PROMISE

From the initial inquiry to 
order processing, you have a 
dedicated contact person at 
your side.

Your responsible project  
manager controls all proces-
ses and keeps you up to date 
at all times.

At least one of our managing 
directors is always involved in 
all our projects.

We advise you in every phase 
of the project and ensure con-
tinuous coordination.

1

2

3

4

1937   

80 

3300 m2

EINZELNE SCHRITTE BIS 
ZUM FERTIGEN PRODUKT

INDIVIDUAL STEPS TO THE  
FINISHED PRODUCT

GRÜNDUNG

FOUNDATION

PRODUKTIONSGELÄNDE

PRODUCTION SITE



SO VERLEIHEN WIR IHREN IDEEN GESTALT

Wir entwickeln maßgeschneiderte Lösungen für Ihre Anfor-
derungen. Gemeinsam erstellen wir ein detailliertes Lasten- 
und Pflichtenheft, das Ihren Entwurf in eine präzise Planform 
überführt. Dabei definieren wir Oberflächen, Schriftarten, 
Dekore und Abmessungen – die Grundlage für Ihr individuel-
les Designmuster.

HOW WE GIVE SHAPE TO YOUR IDEAS

We develop tailor-made solutions for your requirements.  
Together, we create a detailed specification sheet that trans-
lates your design into a precise plan form. We define surfaces, 
fonts, decors and dimensions - the basis for your individual 
design sample.

IMMER AUF DEM HÖCHSTEN NIVEAU UND  
DEM AKTUELLEN STAND DER TECHNIK

Für anspruchsvolle Oberflächenveredelungen sind Sie bei 
R.E. Huber an der richtigen Adresse. Mit unserer langjährigen 
Erfahrung und unserem Fachwissen schaffen wir überzeugen-
de Ergebnisse, welche unsere Kunden immer wieder bein-
drucken. Effekte. Wir veredelm unter anderem Gold, Silber, 
Messing, Edelstahl, Aluminium, Titan und vieles mehr.

ALWAYS AT THE HIGHEST LEVEL AND  
STATE OF THE ART

R.E. Huber is the right address for sophisticated surface 
finishes. With our many years of experience and expertise, 
we create convincing results that impress our customers time 
and time again. Effects. We refine gold, silver, brass, stainless 
steel, aluminum, titanium and much more.



GALVANISIEREN

Unsere abwasserfreie Galvanikstraße 
ermöglicht wirtschaftliche Beschich-
tungen in höchster Qualität. Wir bie-
ten vier Goldvarianten, Palladium/Ni-
ckel, Platin, Rhodium und Ruthenium 
– stets mit garantierter Farbgleichheit.

GUILLOCHIEREN

Guillochieren, eine traditionsreiche 
und als Weltkulturerbe anerkannte 
Technik, haben wir durch eigene tech-
nische Entwicklungen an moderne 
Industrieanforderungen angepasst.

QUALITÄTSSICHERUNG

Qualität hat für uns und unsere Kun-
den höchste Priorität. Daher über-
wachen wir alle Fertigungsprozesse 
kontinuierlich, um unsere hohen 
Standards zu gewährleisten.

GALVANIZATION

Our wastewater-free electroplating 
line enables economical coatings of 
the highest quality. We offer four gold 
variants, palladium/nickel, platinum, 
rhodium and ruthenium - always with 
guaranteed color uniformity.

GUILLOCHE

We have adapted guilloché, a traditio-
nal technique recognized as a world 
cultural heritage, to modern industrial 
requirements through our own techni-
cal developments.

QUALITY ASSURANCE

Quality is a top priority for us and our 
customers. We therefore continuously 
monitor all production processes in 
order to guarantee our high stan-
dards.

Von Grund auf zur Perfektion
FROM SCRATCH TO PERFEKTION



LASERN & PRÄGEN

Für filigrane Bauteile im Bereich der 
Fein- und Edelmetallbearbeitung 
nutzen wir Faser- oder IAG-Laser, die 
hochpräzise bis auf den Zehntelmilli-
meter gravieren.

LACKIEREN

Das Lackieren in unterschiedlichen 
Techniken ist eine einfache und gleich-
zeitig vielfältige Möglichkeit der Ober-
flächenbeschichtung.

DREHEN & FRÄSEN

Mit modernen CNC 5-Achs-Bearbei-
tungszentren und CNC-Drehautoma-
ten fertigen wir Präzisionsfräs- und 
Drehteile. Sogar bei komplexen Profil-
bearbeitungen und Kombinationen.

LASERING & EMBOSSING

For filigree components in the field 
of fine and precious metal proces-
sing, we use fiber or IAG lasers that 
engrave with high precision down to a 
tenth of a millimetre.

VARNISHING

Painting using different techniques is 
a simple yet versatile surface coating 
option.

TURNING & MILLING

We use modern CNC 5-axis machi-
ning centers and CNC automatic 
lathes to manufacture precision milled 
and turned parts. Even for complex 
profile machining and combinations.

OUR CERTIFICATIONS

Processes and sustainability are a top 
priority for us - as evidenced by our 
certifications in accordance with DIN 
EN ISO 9001 (Quality management) 
and DIN EN ISO 14001  
(Environmental management).

UNSERE ZERTIFIZIERUNGEN

Prozesse und Nachhaltigkeit stehen 
bei uns an oberster Stelle –  
das belegen unsere Zertifizierungen 
nach DIN EN ISO 9001 (Qualitätsma-
nagement) sowie DIN EN ISO 14001 
(Umweltmanagement).



Beurteilung der Designzeich-
nungen und Beschreibungen 
von Konstruktion und geplanter 
Fertigung.

Auswahl von Komponenten  
(z.B. Mechanik, Feder, Minen-
system) und Materialien.

Umsetzung im CAD als  
3D-Modell sowie eine erste  
Prozessbeschreibung. 
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Assessment of design drawings 
and descriptions of construc-
tion and planned production.

Selection of components 
(e.g. mechanics, spring, mine-
system) and materials.

Implementation in CAD as a 
3D model and an initial process 
description. 

Mit einer umfassenden Machbarkeits-
studie überprüfen wir, wie Ihre Anfor-
derungen und Vorstellungen best-
möglich umgesetzt werden können. 
Dazu gehören:

With a comprehensive feasibility 
study, we check how your require-
ments and ideas can be met in the 
best possible way. 

Ausführliche Machbarkeitsstudien
DETAILED FEASIBILITY STUDIES



PROTOTYPEN BIS ZUR  
SERIENREIFE

Wir arbeiten mit einem modernen, 
vernetzten CAD-basierten Konstrukti-
ons- und Fertigungssystem. Die Mus-
ter werden bereits mit den Werkzeu-
gen hergestellt, die auch später in der 
Serie verwendet werden. Die verwen-
deten Materialien sowie Haptik, Optik 
und Gewicht entsprechen ebenfalls 
dem späteren Endprodukt.

PROTOTYPES THROUGH TO  
SERIES PRODUCTION

We work with a modern, networked 
CAD-based design and production 
system. The samples are produced 
using the same tools that will later be 
used in series production. The mate-
rials used as well as the feel, look and 
weight also correspond to the final 
product.

INDIVIDUALISIERUNG NACH 
WUNSCH

Wir statten Ihre Produkte auf Wunsch 
mit einer Verpackung im hochwer-
tigen Geschenkkarton mit innen lie-
gender Bedienungsanleitung, Garan-
tiekarte usw. aus. Zudem bieten wir 
Ihnen die Möglichkeit, Ihre Produkte 
umfassend zu personalisieren. 

INDIVIDUALIZATION AS  
DESIRED

On request, we can provide your pro-
ducts with packaging in a high-quality 
gift box with operating instructions, 
warranty card, etc. inside. We also of-
fer you the opportunity to personalize 
your products extensively.



Traditionell,  werteorientiert und präzise
TRADITIONAL, VALUEORIENTED AND PRECISE

UWE KRATT

Geschäftsleitung

Management

uwe.kratt@rehuber.de 
+49 7232 3023-0

SIE HABEN INTERESSE AN UNSEREN  
LEISTUNGEN UND SERVICES?

Kontaktieren Sie uns telefonisch oder  
schreiben Sie uns eine Email.
 
+49 7232 3023-0
mail@rehuber.de

ARE YOU INTERESTED IN OUR  
PRODUCTS AND SERVICES?

Contact us by phone or and send us  
an email. 

+49 7232 3023-0 
mail@rehuber.de

Wir begegnen unseren Kunden auf Augenhöhe und 
finden individuelle Lösungen für jedes Anliegen. Höchs-
te Präzision und nachhaltiges Arbeiten sind für uns eine 
Selbstverständlichkeit. Mit Robert E. Huber GmbH haben 
Sie einen zuverlässigen und erfahrenen Partner zur Reali-
sierung Ihres Projekts gefunden.

We treat our customers as equals and find individual 
solutions for every concern. Highest precision and sustai-
nable work are a matter of course for us. With Robert E. 
Huber GmbH, you have found a reliable and experienced 
partner for the realization of your project.

rehuber.de

THORSTEN BUSCH

Produktionsleitung

Production management

thorsten.busch@rehuber.de 
+49 7232 3023-0

IHR PERSÖNLICHER KONTAKT
YOUR PERSONAL CONTACT

MELISSA SCHERER

Vertriebsleitung Innendienst

Internal sales management

melissa.scherer@rehuber.de 
+49 7232 3023-0


